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Tarkistus 1
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
1 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

1. kehottaa komissiota ja Euroopan 
ulkosuhdehallintoa ryhtymään käytännön 
toimenpiteisiin, jotta voidaan varmistaa 
EU:n ulkoisten ja sisäisten toimien 
yhdenmukaisuuden ja johdonmukaisuuden 
tehostaminen erityisesti Tukholman 
ohjelman toteuttamisen täytäntöönpanoa 
koskevassa tiedonannossa vahvistettujen 
sitoumusten mukaisesti;

1. kehottaa komissiota ja Euroopan 
ulkosuhdehallintoa ryhtymään käytännön 
toimenpiteisiin, jotta voidaan varmistaa 
EU:n ulkoisten ja sisäisten toimien 
yhdenmukaisuuden ja johdonmukaisuuden 
tehostaminen erityisesti Tukholman 
ohjelman toteuttamisen täytäntöönpanoa 
koskevassa tiedonannossa vahvistettujen 
sitoumusten mukaisesti; kehottaa siksi 
unionin ulkoasioiden ja 
turvallisuuspolitiikan korkeaa edustajaa / 
komission varapuheenjohtajaa, neuvostoa 
ja komissiota vahvistamaan yhtäältä 
vapauden, turvallisuuden ja oikeuden 
alueen yksiköiden ja virastojen sekä 
toisaalta Euroopan ulkosuhdehallinnon 
(EUH) välisiä nykyisiä 
koordinointimekanismeja, mukaan lukien 
yhteiseen turvallisuus- ja 
puolustuspolitiikkaan (YTTP) liittyvät 
operaatiot, hyödyntämällä erityisesti EU:n 
tilannekeskuksen uusia valmiuksia 
yhteisten ja tehokkaiden strategisten 
analyysien, (sisäisten ja ulkoisten) uhka-
arvioiden ja oikea-aikaisten tietojen 
toimittamiseksi kaikille asiaankuuluville 
toimijoille; katsoo, että sisäisen 
turvallisuuden strategian ja Euroopan 
turvallisuusstrategian väliseen 
tulokselliseen koordinointiin sisältyy 
yksiköiden, elinten ja alueellisten ja 
aihekohtaisten palvelujen tehokas 
niveltäminen horisontaalisesti; katsoo, 
että olisi toimittava samoin komission ja 
ulkosuhdehallinnon asianmukaisten 
yksiköiden yhteydessä, jotta strategian 
tehokkuus ja johdonmukaisuus 
varmistetaan vapauden, turvallisuuden ja 
oikeuden alueen ja yhteisen ulko- ja 
turvallisuuspolitiikan yhteydessä;
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Or. en

Tarkistus 2
Leonidas Donskis

Lausuntoluonnos
2 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

2. pitää valitettavana, että komissio 
edelleen kieltäytyy laatimasta luonnosta 
ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa, ja panee merkille, 
että EU:n strateginen ihmisoikeuskehys ja 
siihen liittyvä toimintasuunnitelma eivät 
voi korvata ensiksi mainittua 
toimintasuunnitelmaa;

2. korostaa, että SEU:ssa otetaan 
perusoikeuksien, demokratian ja 
oikeusvaltioperiaatteen puolustaminen 
keskeiseksi osaksi EU:n sisäisiä ja 
ulkoisia toimia SEU-sopimuksen 2, 3 ja 
21 artiklan mukaisesti, ja uskoo näin 
ollen, että näiden arvojen 
kunnioittamista, suojelemista ja 
edistämistä olisi vietävä eteenpäin sekä 
sisäisesti että ulkoisesti EU:n 
maailmanlaajuisen uskottavuuden 
varmistamiseksi; pitää valitettavana, että 
komissio edelleen kieltäytyy laatimasta 
luonnosta ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa, ja panee merkille, 
että EU:n strateginen ihmisoikeuskehys ja 
siihen liittyvä toimintasuunnitelma eivät 
voi korvata ensiksi mainittua 
toimintasuunnitelmaa;

Or. en

Tarkistus 3
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
2 kohta
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Lausuntoluonnos Tarkistus

2. pitää valitettavana, että komissio 
edelleen kieltäytyy laatimasta luonnosta 
ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa, ja panee merkille, 
että EU:n strateginen ihmisoikeuskehys ja 
siihen liittyvä toimintasuunnitelma eivät 
voi korvata ensiksi mainittua 
toimintasuunnitelmaa;

2. pitää valitettavana, että komissio 
edelleen kieltäytyy laatimasta luonnosta 
ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa, ja suhtautuu 
myönteisesti EU:n strategiseen 
ihmisoikeuskehykseen ja siihen liittyvään 
toimintasuunnitelmaan, jonka 
painopisteinä ovat ihmiskaupan torjunta, 
naisten ihmisoikeuksien toteutuminen 
sekä kansalaisuudettomuuteen ja 
maahanmuuttajien mielivaltaisiin 
pidätyksiin liittyvien kysymysten 
käsitteleminen kolmansien maiden 
kanssa;

Or. en

Tarkistus 4
Inese Vaidere

Lausuntoluonnos
2 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

2. pitää valitettavana, että komissio 
edelleen kieltäytyy laatimasta luonnosta 
ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa, ja panee merkille,
että EU:n strateginen ihmisoikeuskehys ja 
siihen liittyvä toimintasuunnitelma eivät 
voi korvata ensiksi mainittua 
toimintasuunnitelmaa;

2. pitää valitettavana, että komissio 
edelleen kieltäytyy laatimasta luonnosta 
ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa; suhtautuu 
myönteisesti EU:n strategiseen 
ihmisoikeuskehykseen ja siihen liittyvään 
toimintasuunnitelmaan;

Or. en
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Tarkistus 5
Marie-Christine Vergiat

Lausuntoluonnos
2 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

2. pitää valitettavana, että komissio 
edelleen kieltäytyy laatimasta luonnosta 
ihmisoikeuksia koskevaksi 
toimintasuunnitelmaksi, joka edistäisi 
EU:n arvoja vapautta, turvallisuutta ja 
oikeutta koskevien toimien yhteydessä sen 
mukaisesti, mitä neuvosto edellyttää 
Tukholman ohjelmassa, ja panee merkille, 
että EU:n strateginen ihmisoikeuskehys ja 
siihen liittyvä toimintasuunnitelma eivät 
voi korvata ensiksi mainittua 
toimintasuunnitelmaa;

(Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.)

(Vastaava muutos tehdään kaikkialle 
tekstiin. Jos tarkistus hyväksytään, koko 
tekstiin on tehtävä teknisiä muutoksia. 
Kielellinen tarkistus koskee ranskankielistä 
versiota.)

Or. fr

Tarkistus 6
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
2 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

2 a. suhtautuu myönteisesti Euroopan 
neuvoston 47 jäsenvaltion ja Euroopan 
unionin sopimusluonnokseen EU:n 
liittymisestä Euroopan 
ihmisoikeussopimukseen ja odottaa 
Euroopan unionin tuomioistuimen 
puoltavaa lausuntoa hyväksytystä 
tekstistä; kehottaa parlamenttia ja 
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neuvostoa ratifioimaan sopimuksen 
pikaisesti Euroopan unionin 
tuomioistuimen lopullisen päätöksen 
jälkeen;

Or. en

Tarkistus 7
Marie-Christine Vergiat

Lausuntoluonnos
3 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

3. on täysin vakuuttunut siitä, että EU:n ja 
sen jäsenvaltioiden ei pidä allekirjoittaa 
vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alaa 
koskevia sopimuksia kolmansien maiden 
kanssa tapauksissa, joissa on olemassa 
selkeä ihmisoikeuksien rikkomisen riski ja 
joissa oikeusvaltion periaatteita ei 
noudateta; korostaa, että ennen alaa 
koskevien mahdollisten sopimusten 
tekemistä olisi arvioitava huolellisesti 
ihmisoikeuksiin kohdistuvat vaikutukset ja 
että sopimuksiin olisi sisällytettävä 
ihmisoikeuksiin liittyvä soveltamisen 
keskeyttämistä koskeva lauseke; kehottaa 
komissiota kehittämään 
seurantamekanismeja, jotta vapauden, 
oikeuden ja turvallisuuden alan 
toimintapolitiikkaa voidaan valvoa 
julkisesti, myös ottamalla tähän mukaan 
kolmansien maiden kansalaisyhteiskunta; 
kehottaa komissiota selvittämään, millä 
varotoimilla varmistetaan, että kolmansien 
maiden Europol-sopimuksen mukaisesti 
toimittamia tietoja ei ole hankittu 
kidutuksen tai pahoinpitelyn avulla;

3. on täysin vakuuttunut siitä, että EU:n ja 
sen jäsenvaltioiden ei pidä allekirjoittaa 
vapauden, turvallisuuden ja oikeuden alaa 
koskevia sopimuksia kolmansien maiden 
kanssa tapauksissa, joissa on olemassa 
selkeä ihmisoikeuksien rikkomisen riski ja 
joissa oikeusvaltion periaatteita ei 
noudateta; korostaa, että ennen alaa 
koskevien mahdollisten sopimusten 
tekemistä olisi arvioitava huolellisesti 
ihmisoikeuksiin kohdistuvat vaikutukset ja 
että sopimuksiin olisi sisällytettävä 
ihmisoikeuksiin liittyvä soveltamisen 
keskeyttämistä koskeva lauseke sekä 
kaikki sen tehokkaaseen 
täytäntöönpanoon tarvittavat mekanismit; 
kehottaa komissiota kehittämään 
seurantamekanismeja, jotta vapauden, 
oikeuden ja turvallisuuden alan 
toimintapolitiikkaa voidaan valvoa 
julkisesti, myös ottamalla tähän mukaan 
kolmansien maiden sekä EU:n
kansalaisyhteiskunnat ja etenkin 
ihmisoikeusjärjestöt; kehottaa komissiota 
selvittämään, millä varotoimilla 
varmistetaan, että kolmansien maiden 
Europol-sopimuksen, kuten minkä 
tahansa terrorismin torjuntaa koskevan 
sopimuksen, mukaisesti toimittamia tietoja 
ei ole hankittu kidutuksen tai pahoinpitelyn 
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avulla;

Or. fr

Tarkistus 8
Marie-Christine Vergiat, Kyriacos Triantaphyllides

Lausuntoluonnos
4 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

4. on huolestunut 
naapuruuskumppanimaille asetetuista EU:n 
maahanmuutto- ja 
ulkorajavalvontapolitiikkaan liittyvistä 
enenevistä vaatimuksista; vaatii 
ihmisoikeuksiin perustuvaa EU:n 
maahanmuutto- ja 
rajaturvallisuuspolitiikkaa, jonka avulla 
varmistetaan, että laillisten ja laittomien 
maahanmuuttajien ja muiden heikommassa 
asemassa olevien ryhmien oikeudet otetaan 
aina ensisijaisesti huomioon; muistuttaa 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 
ekstraterritoriaalisesta soveltamisesta EU:n 
maahanmuuttopolitiikan yhteydessä 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen 
tuomion mukaisesti;

4. on huolestunut 
naapuruuskumppanimaille asetetuista EU:n 
maahanmuutto- ja 
ulkorajavalvontapolitiikkaan liittyvistä 
enenevistä vaatimuksista; vaatii 
ihmisoikeuksiin perustuvaa EU:n 
maahanmuutto- ja 
rajaturvallisuuspolitiikkaa, jonka avulla 
varmistetaan, että laillisten ja laittomien 
maahanmuuttajien ja muiden heikommassa 
asemassa olevien ryhmien oikeudet otetaan 
aina ensisijaisesti huomioon; tuomitsee 
jyrkästi EU:n maahanmuuttopolitiikan 
alihankinnan kolmansista maista, 
mukaan luettuina maat, joissa 
maahanmuuttajat joutuvat erityisen 
vakavien ihmisoikeusrikkomusten 
kohteiksi eivätkä voi jättää 
turvapaikkahakemusta; muistuttaa 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 
ekstraterritoriaalisesta soveltamisesta EU:n 
maahanmuuttopolitiikan yhteydessä 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen 
tuomion mukaisesti;

Or. fr

Tarkistus 9
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
4 kohta
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Lausuntoluonnos Tarkistus

4. on huolestunut
naapuruuskumppanimaille asetetuista 
EU:n maahanmuutto- ja 
ulkorajavalvontapolitiikkaan liittyvistä 
enenevistä vaatimuksista; vaatii 
ihmisoikeuksiin perustuvaa EU:n 
maahanmuutto- ja 
rajaturvallisuuspolitiikkaa, jonka avulla 
varmistetaan, että laillisten ja laittomien 
maahanmuuttajien ja muiden heikommassa 
asemassa olevien ryhmien oikeudet otetaan 
aina ensisijaisesti huomioon; muistuttaa 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 
ekstraterritoriaalisesta soveltamisesta EU:n 
maahanmuuttopolitiikan yhteydessä 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen 
tuomion mukaisesti;

4. korostaa, että on tärkeää asettaa 
naapuruuskumppanimaille lisää 
vaatimuksia maahanmuuttajien 
vastaanottamisesta EU:n maahanmuutto-
ja ulkorajavalvontapolitiikan mukaisesti 
ja toteuttaa samalla ihmisoikeuksiin 
perustuvaa EU:n maahanmuutto- ja 
rajaturvallisuuspolitiikkaa, jonka avulla 
varmistetaan, että laillisten ja laittomien
maahanmuuttajien ja muiden heikommassa 
asemassa olevien ryhmien oikeudet otetaan 
aina ensisijaisesti huomioon; muistuttaa 
Euroopan ihmisoikeussopimuksen 
ekstraterritoriaalisesta soveltamisesta EU:n 
maahanmuuttopolitiikan yhteydessä 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen 
tuomion mukaisesti;

Or. en

Tarkistus 10
Inese Vaidere

Lausuntoluonnos
4 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

4. on huolestunut
naapuruuskumppanimaille asetetuista 
EU:n maahanmuutto- ja 
ulkorajavalvontapolitiikkaan liittyvistä 
enenevistä vaatimuksista; vaatii 
ihmisoikeuksiin perustuvaa EU:n 
maahanmuutto- ja 
rajaturvallisuuspolitiikkaa, jonka avulla 
varmistetaan, että laillisten ja laittomien 
maahanmuuttajien ja muiden heikommassa 
asemassa olevien ryhmien oikeudet 
otetaan aina ensisijaisesti huomioon; 
muistuttaa Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 
ekstraterritoriaalisesta soveltamisesta EU:n 

4. korostaa, että on tärkeää tehdä EU:n 
maahanmuutto- ja 
ulkorajavalvontapolitiikkaan liittyvää
yhteistyötä naapuruuskumppanimaiden 
kanssa; vaatii ihmisoikeuksiin perustuvaa 
EU:n maahanmuuttopolitiikkaa, jonka 
avulla turvataan laillisten ja laittomien 
maahanmuuttajien ja muiden heikommassa 
asemassa olevien ryhmien oikeudet; 
muistuttaa Euroopan 
ihmisoikeussopimuksen 
ekstraterritoriaalisesta soveltamisesta EU:n 
maahanmuuttopolitiikan yhteydessä 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen 
tuomion mukaisesti;
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maahanmuuttopolitiikan yhteydessä 
Euroopan ihmisoikeustuomioistuimen 
tuomion mukaisesti;

Or. en

Tarkistus 11
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
4 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

4 a. panee erityisesti merkille 
ihmisoikeusloukkaukset Kreikan ja 
Turkin välisellä rajalla, jossa unionin 
lainsäädäntöä ja kansainvälistä oikeutta 
on rikottu, kun Kreikan viranomaiset ovat 
rakentaneet aidan ja kun pakolaisia, 
turvapaikanhakijoita ja laittomia 
maahanmuuttajia on joukkokarkotettu 
(palautettu), säilöönottoaikoja on 
pitkitetty järjestelmällisesti ja lapsia on 
otettu säilöön;

Or. en

Tarkistus 12
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
4 b kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

4 b. muistuttaa, että jäsenvaltiot jakavat 
vastuun unionin ulkorajoista; on edelleen 
huolissaan tapahtumista, jotka liittyvät 
Kreikan, Turkin, Kyproksen, Maltan ja 
Italian rajoille tuleviin laittomiin 
maahanmuuttajiin ja kehottaa 
jäsenvaltioita varmistamaan komission ja 
Euroopan ulkosuhdehallinnon tuella, että 
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kansalliset viranomaiset tutkivat jokaisen 
alueelleen saapuvan henkilön yksilöllisen 
tilanteen kansainvälisten ja 
eurooppalaisten ihmisoikeusvelvoitteiden 
perusteella ja ottaen huomioon 
heikommassa asemassa olevien ryhmien 
tarpeet; kehottaa komissiota tukemaan 
jäsenvaltioita, jotta ne voivat turvata 
EU:n alueelle saapuville pakolaisille, 
turvapaikanhakijoille ja laittomille 
maahanmuuttajille vähimmäispalvelut, 
kuten asianmukaisen terveydenhoidon ja 
majoituksen;

Or. en

Tarkistus 13
Inese Vaidere

Lausuntoluonnos
5 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

5. toistaa pakolaisten pakollista 
uudelleensijoittamisjärjestelmää koskevan 
vaatimuksensa, joka perustuu SEU:n 21 
artiklaan, joka velvoittaa EU:n 
avustamaan luonnon tai ihmisen 
aiheuttamien katastrofien uhreja; panee 
huolestuneena merkille, että 
maahanmuuttajien ihmisoikeuksia 
käsittelevä YK:n erityisraportoija on 
erityisen huolissaan perustavanlaatuisten 
ihmisoikeusperiaatteiden enenevästä 
rikkomisesta sen yhteydessä, että EU 
pyrkii edistämään maahanmuuttajien 
pidättämistä EU:n rajoilla1; kehottaa 
komissiota selvittämään ihmisoikeuksia ja 
demokratiaa koskevan EU:n 
toimintasuunnitelman sitoumuksen 14(d) 
mukaisesti, mihin toimiin on ryhdytty sen 

5. kehottaa komissiota selvittämään 
ihmisoikeuksia ja demokratiaa koskevan 
EU:n toimintasuunnitelman sitoumuksen 
14(d) mukaisesti, mihin toimiin on 
ryhdytty sen estämiseksi, että kolmannet 
maat pidättävät mielivaltaisesti 
maahanmuuttajia;

                                               
1 Maahanmuuttajien ihmisoikeuksia käsittelevän erityisraportoijan François Crépeaun kertomus: Regional 
study: Management of the external borders of the European Union and its impact on the human rights of 
migrants A/HRC/23/46.
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estämiseksi, että kolmannet maat pidättävät 
mielivaltaisesti maahanmuuttajia;

Or. en

Tarkistus 14
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
5 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

5. toistaa pakolaisten pakollista 
uudelleensijoittamisjärjestelmää koskevan 
vaatimuksensa, joka perustuu SEU:n 21 
artiklaan, joka velvoittaa EU:n avustamaan 
luonnon tai ihmisen aiheuttamien 
katastrofien uhreja; panee huolestuneena
merkille, että maahanmuuttajien 
ihmisoikeuksia käsittelevä YK:n 
erityisraportoija on erityisen huolissaan 
perustavanlaatuisten 
ihmisoikeusperiaatteiden enenevästä 
rikkomisesta sen yhteydessä, että EU 
pyrkii edistämään maahanmuuttajien 
pidättämistä EU:n rajoilla1; kehottaa 
komissiota selvittämään ihmisoikeuksia ja 
demokratiaa koskevan EU:n 
toimintasuunnitelman sitoumuksen 14(d) 
mukaisesti, mihin toimiin on ryhdytty sen 
estämiseksi, että kolmannet maat pidättävät 
mielivaltaisesti maahanmuuttajia;

5. toistaa pakolaisten pakollista 
uudelleensijoittamisjärjestelmää koskevan 
vaatimuksensa, joka perustuu SEU:n 21 
artiklaan, joka velvoittaa EU:n avustamaan 
luonnon tai ihmisen aiheuttamien 
katastrofien uhreja; panee merkille 
maahanmuuttajien ihmisoikeuksia 
käsittelevän YK:n erityisraportoijan 
esittämän huomautuksen; kehottaa 
komissiota selvittämään ihmisoikeuksia ja 
demokratiaa koskevan EU:n 
toimintasuunnitelman sitoumuksen 14(d) 
mukaisesti, mihin toimiin on ryhdytty sen 
estämiseksi, että kolmannet maat pidättävät 
mielivaltaisesti maahanmuuttajia;

Or. en

                                               
1 Maahanmuuttajien ihmisoikeuksia käsittelevän erityisraportoijan François Crépeaun kertomus: Regional 
study: Management of the external borders of the European Union and its impact on the human rights of 
migrants A/HRC/23/46.



AM\942263FI.doc 13/30 PE514.832v01-00

FI

Tarkistus 15
Marie-Christine Vergiat

Lausuntoluonnos
5 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

5. toistaa pakolaisten pakollista 
uudelleensijoittamisjärjestelmää koskevan 
vaatimuksensa, joka perustuu SEU:n 21 
artiklaan, joka velvoittaa EU:n avustamaan 
luonnon tai ihmisen aiheuttamien 
katastrofien uhreja; panee huolestuneena 
merkille, että maahanmuuttajien 
ihmisoikeuksia käsittelevä YK:n 
erityisraportoija on erityisen huolissaan 
perustavanlaatuisten 
ihmisoikeusperiaatteiden enenevästä 
rikkomisesta sen yhteydessä, että EU 
pyrkii edistämään maahanmuuttajien 
pidättämistä EU:n rajoilla1; kehottaa 
komissiota selvittämään ihmisoikeuksia ja 
demokratiaa koskevan EU:n 
toimintasuunnitelman sitoumuksen 14(d) 
mukaisesti, mihin toimiin on ryhdytty sen 
estämiseksi, että kolmannet maat pidättävät 
mielivaltaisesti maahanmuuttajia;

5. toistaa pakolaisten pakollista 
uudelleensijoittamisjärjestelmää koskevan 
vaatimuksensa, joka perustuu SEU:n 21 
artiklaan, joka velvoittaa EU:n avustamaan 
luonnon tai ihmisen aiheuttamien 
katastrofien uhreja; panee huolestuneena 
merkille, että maahanmuuttajien 
ihmisoikeuksia käsittelevä YK:n 
erityisraportoija on erityisen huolissaan 
perustavanlaatuisten 
ihmisoikeusperiaatteiden enenevästä 
rikkomisesta sen yhteydessä, että EU 
pyrkii edistämään maahanmuuttajien 
pidättämistä EU:n rajoilla1; kehottaa 
komissiota selvittämään ihmisoikeuksia ja 
demokratiaa koskevan EU:n 
toimintasuunnitelman sitoumuksen 14(d) 
mukaisesti, mihin toimiin on ryhdytty sen 
estämiseksi, että kolmannet maat pidättävät 
mielivaltaisesti maahanmuuttajia ja että 
jopa jotkut jäsenvaltiot pidättävät heitä 
järjestelmällisesti;

Or. fr

Tarkistus 16
Inese Vaidere

Lausuntoluonnos
6 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

6. pitää hälyttävinä tietoja 
kuolemantapauksista ja 
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 

6. pitää valitettavina tietoja 
kuolemantapauksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; vaatii, että Frontexin ja 
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alueelle; pyytää, että komissio kuulee 
parlamenttia säännöllisesti ennen
Frontexin ja kolmansien maiden välisten 
sopimusten tekemistä; vaatii, että 
mainittuihin sopimuksiin on sisällytettävä 
asianmukaiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisteen etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;

kolmansien maiden välisiin sopimuksiin on 
sisällytettävä asianmukaiset takeet, joilla 
varmistetaan ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisten etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;

Or. en

Tarkistus 17
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
6 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

6. pitää hälyttävinä tietoja 
kuolemantapauksista ja 
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; pyytää, että komissio kuulee
parlamenttia säännöllisesti ennen 
Frontexin ja kolmansien maiden välisten 
sopimusten tekemistä; vaatii, että 
mainittuihin sopimuksiin on sisällytettävä 
asianmukaiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisteen etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;

6. pitää valitettavina tietoja 
kuolemantapauksista ja 
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; pyytää, että komissio antaa
parlamentille säännöllisesti tietoja ennen 
Frontexin ja kolmansien maiden välisten 
sopimusten tekemistä; vaatii, että 
mainittuihin sopimuksiin on sisällytettävä 
asianmukaiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisten etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;

Or. en

Tarkistus 18
Marie-Christine Vergiat, Kyriacos Triantaphyllides

Lausuntoluonnos
6 kohta
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Lausuntoluonnos Tarkistus

6. pitää hälyttävinä tietoja 
kuolemantapauksista ja
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; pyytää, että komissio kuulee 
parlamenttia säännöllisesti ennen Frontexin 
ja kolmansien maiden välisten sopimusten 
tekemistä; vaatii, että mainittuihin 
sopimuksiin on sisällytettävä 
asianmukaiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisteen etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;

6. pitää hälyttävinä tietoja etenkin merellä 
tapahtuvista kuolemantapauksista sekä
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
yhä enemmän siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; pyytää, että komissio kuulee 
parlamenttia säännöllisesti ennen Frontexin 
ja kolmansien maiden välisten sopimusten 
tekemistä; vaatii, että mainittuihin 
sopimuksiin on sisällytettävä 
korkeatasoiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisten etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;
muistuttaa kansainvälisten järjestöjen 
(Euroopan neuvosto ja YK), 
perusoikeusviraston ja Euroopan 
ihmisoikeusasiamiehen laatimista 
raporteista, jotka koskevat EU:n 
ulkorajojen valvonnan vaikutuksia 
maahanmuuttajien oikeuksiin sekä 
Frontexin perusoikeuksien 
noudattamista, ja korostaa toivettaan, että 
EU:n toimielimet ja jäsenvaltiot ryhtyvät 
viipymättä tarvittaviin toimiin muun 
muassa joidenkin maahanmuuttajien 
kuolemaan johtavien oikeusloukkausten 
torjumiseksi, ja kehottaa EU:ta ja sen 
jäsenvaltioita välittömästi noudattamaan 
kansainvälisiä velvollisuuksiaan;

Or. fr

Tarkistus 19
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
6 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

6. pitää hälyttävinä tietoja 6. pitää hälyttävinä tietoja 
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kuolemantapauksista ja 
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; pyytää, että komissio kuulee 
parlamenttia säännöllisesti ennen Frontexin 
ja kolmansien maiden välisten sopimusten 
tekemistä; vaatii, että mainittuihin 
sopimuksiin on sisällytettävä 
asianmukaiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisteen etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä;

kuolemantapauksista ja 
ihmisoikeusrikkomuksista, joita esiintyy 
edelleen jatkuvasti siinä yhteydessä, kun 
laittomat maahanmuuttajat pyrkivät EU:n 
alueelle; pyytää, että komissio kuulee 
parlamenttia säännöllisesti ennen Frontexin 
ja kolmansien maiden välisten sopimusten 
tekemistä; vaatii, että mainittuihin 
sopimuksiin on sisällytettävä 
asianmukaiset takeet, joilla varmistetaan 
ihmisoikeuksien täydellinen 
kunnioittaminen, myös palauttamisen sekä 
yhteisten etsintä-, pelastus- ja 
torjuntaoperaatioiden yhteydessä; kehottaa 
sen vuoksi Euroopan unionia tutkimaan 
Frontexin laatimia raportteja 
maahanmuuttajien, pakolaisten ja 
turvapaikanhakijoiden huonosta 
kohtelusta Kreikan ja Turkin rajalla sekä 
muita vastaavia väitteitä EU:n muilta 
eteläisiltä ulkorajoilta; painottaa tämän 
osalta, että komission asianomaisten 
yksiköiden, Euroopan 
ulkosuhdehallinnon ja EU:n 
erillisvirastojen olisi erityisesti MENA-
alueen epävakauden ja poliittisen 
kuohunnan vuoksi koordinoitava 
toimiaan ja pyrittävä soveltamaan EU:n 
jäsenvaltioihin kohdistuvan laittoman 
maahanmuuton käsittelyyn 
kokonaisvaltaista lähestymistapaa, joka 
on yhtäältä eurooppalaisten periaatteiden 
ja arvojen ja toisaalta niiden EU:n 
pyrkimysten mukainen, joiden tavoitteena 
on kyseisen alueen ja sen eteläpuolisen 
alueen vakauttaminen ja demokratisointi 
yhteisen ulko- ja turvallisuuspolitiikan tai 
yhteisen turvallisuus- ja 
puolustuspolitiikan puitteissa;

Or. en
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Tarkistus 20
Inese Vaidere

Lausuntoluonnos
7 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

7. pitää erityisen huolestuttavana EU:n 
takaisinottosopimusten mukaisesti 
takaisinotettujen kolmansien maiden 
kansalaisten ja kansalaisuudettomien 
henkilöiden kohtaloa, mukaan lukien 
määrittelemätön säilöönottoaika, 
oikeudellisesti epäselvä tilanne tai 
palauttaminen alkuperämaahan, ja pyytää, 
että kolmansien maiden kansalaisia 
koskeva lauseke poistetaan mainituista 
sopimuksista; korostaa 
takaisinottosopimusten arvioinnista 
tehdyssä komission arvioinnissa annettujen 
suositusten täytäntöönpanon merkitystä; 
kehottaa komissiota sallimaan 
kansalaisjärjestöjen ja kansainvälisten 
järjestöjen osallistumisen takaisinottoa 
käsittelevien sekakomiteoiden toimintaan; 
kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
lopettamaan välittömästi 
takaisinottosopimusten soveltamisen 
ihmisoikeusrikkomusten yhteydessä;

7. pitää erityisen huolestuttavana EU:n 
takaisinottosopimusten mukaisesti 
takaisinotettujen kolmansien maiden 
kansalaisten ja kansalaisuudettomien 
henkilöiden kohtaloa, mukaan lukien 
määrittelemätön säilöönottoaika, 
oikeudellisesti epäselvä tilanne tai 
palauttaminen alkuperämaahan, ja pyytää, 
että kolmansien maiden kansalaisia 
koskeva lauseke poistetaan mainituista 
sopimuksista; korostaa 
takaisinottosopimusten arvioinnista 
tehdyssä komission arvioinnissa annettujen 
suositusten täytäntöönpanon merkitystä;

Or. en

Tarkistus 21
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
7 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

7. pitää erityisen huolestuttavana EU:n
takaisinottosopimusten mukaisesti 
takaisinotettujen kolmansien maiden 
kansalaisten ja kansalaisuudettomien 
henkilöiden kohtaloa, mukaan lukien 

7. pitää erityisen huolestuttavana 
kolmansien maiden kansalaisten ja 
kansalaisuudettomien henkilöiden 
kohtaloa, mukaan lukien määrittelemätön 
säilöönottoaika, oikeudellisesti epäselvä 
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määrittelemätön säilöönottoaika, 
oikeudellisesti epäselvä tilanne tai 
palauttaminen alkuperämaahan, ja pyytää, 
että kolmansien maiden kansalaisia 
koskeva lauseke poistetaan mainituista 
sopimuksista; korostaa 
takaisinottosopimusten arvioinnista 
tehdyssä komission arvioinnissa annettujen 
suositusten täytäntöönpanon merkitystä;
kehottaa komissiota sallimaan 
kansalaisjärjestöjen ja kansainvälisten 
järjestöjen osallistumisen takaisinottoa 
käsittelevien sekakomiteoiden toimintaan;
kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
lopettamaan välittömästi 
takaisinottosopimusten soveltamisen 
ihmisoikeusrikkomusten yhteydessä;

tilanne tai palauttaminen alkuperämaahan; 
korostaa takaisinottosopimusten 
arvioinnista tehdyssä komission 
arvioinnissa annettujen suositusten 
täytäntöönpanon merkitystä; kehottaa 
komissiota ja jäsenvaltioita lopettamaan 
välittömästi takaisinottosopimusten 
soveltamisen ihmisoikeusrikkomusten 
yhteydessä;

Or. en

Tarkistus 22
Marie-Christine Vergiat, Kyriacos Triantaphyllides

Lausuntoluonnos
7 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

7. pitää erityisen huolestuttavana EU:n 
takaisinottosopimusten mukaisesti 
takaisinotettujen kolmansien maiden 
kansalaisten ja kansalaisuudettomien
henkilöiden kohtaloa, mukaan lukien 
määrittelemätön säilöönottoaika, 
oikeudellisesti epäselvä tilanne tai 
palauttaminen alkuperämaahan, ja pyytää, 
että kolmansien maiden kansalaisia 
koskeva lauseke poistetaan mainituista 
sopimuksista; korostaa 
takaisinottosopimusten arvioinnista 
tehdyssä komission arvioinnissa annettujen 
suositusten täytäntöönpanon merkitystä; 
kehottaa komissiota sallimaan 
kansalaisjärjestöjen ja kansainvälisten 
järjestöjen osallistumisen takaisinottoa 
käsittelevien sekakomiteoiden toimintaan; 

7. pitää EU:n takaisinottosopimusten 
yhteydessä erityisen huolestuttavana 
kolmansien maiden kansalaisten kohtaloa, 
mukaan lukien määrittelemätön 
säilöönottoaika, oikeudellisesti epäselvä 
tilanne tai palauttaminen alkuperämaahan;
vaatii, että mainittuja sopimuksia ei 
sovelleta kansalaisuudettomiin 
henkilöihin ja turvapaikanhakijoihin 
riippumatta valtiosta, jossa 
turvapaikkahakemus laadittiin, ja vaatii 
myös, että henkilöitä, joiden henki on 
uhattuna alkuperämaassaan, ei palauteta
sellaisiin kolmansiin maihin, joiden 
kohdalla ei ole varmuutta siitä, että ne 
eivät palauta mainittuja henkilöitä heidän 
omiin maihinsa; vaatii, että komissio 
lopettaa ehtojen asettamisen 
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kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
lopettamaan välittömästi 
takaisinottosopimusten soveltamisen 
ihmisoikeusrikkomusten yhteydessä;

takaisinottosopimuksia allekirjoittaneiden 
kolmansien maiden kanssa 
allekirjoitettavien sopimusten yhteydessä
sopimusten luonteesta riippumatta;
korostaa takaisinottosopimusten 
arvioinnista tehdyssä komission 
arvioinnissa annettujen suositusten 
täytäntöönpanon merkitystä; vaatii, että 
asiaan liittyviä kansainvälisiä sitoumuksia 
noudatetaan täsmällisesti ja että 
toteutetaan etenkin Frontexiin liittyvät 
Euroopan neuvoston suositukset; kehottaa 
komissiota sallimaan kansalaisjärjestöjen ja 
kansainvälisten järjestöjen osallistumisen 
takaisinottoa käsittelevien sekakomiteoiden 
toimintaan; kehottaa komissiota ja 
jäsenvaltioita lopettamaan välittömästi 
takaisinottosopimusten soveltamisen 
ihmisoikeusrikkomusten yhteydessä; pitää 
valitettavana, ettei ole toteutettu toimia ja 
seurantaa alkuperämaahansa 
palautettujen kansalaisten tai yhteisön 
ulkopuolisiin kohdemaihin palautettujen 
kolmansien maiden kansalaisten 
yhteydessä;

Or. fr

Tarkistus 23
Leonidas Donskis

Lausuntoluonnos
7 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

7. pitää erityisen huolestuttavana EU:n 
takaisinottosopimusten mukaisesti 
takaisinotettujen kolmansien maiden 
kansalaisten ja kansalaisuudettomien 
henkilöiden kohtaloa, mukaan lukien 
määrittelemätön säilöönottoaika, 
oikeudellisesti epäselvä tilanne tai 
palauttaminen alkuperämaahan, ja pyytää, 
että kolmansien maiden kansalaisia 
koskeva lauseke poistetaan mainituista 

7. pitää erityisen huolestuttavana EU:n 
takaisinottosopimusten mukaisesti 
takaisinotettujen kolmansien maiden 
kansalaisten ja kansalaisuudettomien 
henkilöiden kohtaloa, mukaan lukien 
määrittelemätön säilöönottoaika, 
oikeudellisesti epäselvä tilanne tai 
palauttaminen alkuperämaahan, ja pyytää, 
että kolmansien maiden kansalaisia 
koskeva lauseke poistetaan mainituista 
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sopimuksista; korostaa 
takaisinottosopimusten arvioinnista 
tehdyssä komission arvioinnissa annettujen 
suositusten täytäntöönpanon merkitystä; 
kehottaa komissiota sallimaan 
kansalaisjärjestöjen ja kansainvälisten 
järjestöjen osallistumisen takaisinottoa 
käsittelevien sekakomiteoiden toimintaan; 
kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
lopettamaan välittömästi 
takaisinottosopimusten soveltamisen 
ihmisoikeusrikkomusten yhteydessä;

sopimuksista; korostaa 
takaisinottosopimusten arvioinnista 
tehdyssä komission arvioinnissa annettujen 
suositusten täytäntöönpanon merkitystä; 
kehottaa komissiota sallimaan 
kansalaisjärjestöjen, kansainvälisten 
järjestöjen ja Euroopan parlamentin 
edustajien osallistumisen takaisinottoa 
käsittelevien sekakomiteoiden toimintaan 
sekä kehottaa komissiota antamaan 
parlamentille oikeuden tutustua 
mainittujen komiteoiden laatimiin 
asiakirjoihin; kehottaa komissiota ja 
jäsenvaltioita lopettamaan välittömästi 
takaisinottosopimusten soveltamisen 
ihmisoikeusrikkomusten yhteydessä;

Or. en

Tarkistus 24
Marie-Christine Vergiat

Lausuntoluonnos
8 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

8. kehottaa komissiota ulottamaan 
perusoikeusviraston toimivallan 
koskemaan kaikkia ehdokasmaita ja 
naapuruuskumppanimaita ja antamaan sille 
erityisen tehtävän antaa EU:n toimielimille 
neuvoja, jotka koskevat ihmisoikeusalan 
sisäisten ja ulkoisten toimien 
yhdenmukaisuutta ja johdonmukaisuutta;

8. kehottaa komissiota ulottamaan 
perusoikeusviraston toimivallan 
koskemaan kaikkia ehdokasmaita ja 
naapuruuskumppanimaita ja antamaan sille 
erityisen tehtävän antaa EU:n toimielimille 
neuvoja, jotka koskevat ihmisoikeusalan 
sisäisten ja ulkoisten toimien 
yhdenmukaisuutta ja johdonmukaisuutta; 
kehottaa ottamaan käyttöön 
perusoikeuksien kunnioittamiseen liittyvät 
yhtäläiset indikaattorit kaikissa 
jäsenvaltioissa;

Or. fr
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Tarkistus 25
Marie-Christine Vergiat

Lausuntoluonnos
9 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

9. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
ryhtymään tarvittaviin lainsäädännöllisiin 
ja hallinnollisiin toimiin, joilla edistetään 
pikaviisumien myöntämistä ja väliaikaisen 
suojan tarjoamista kolmansissa maissa 
vaarassa oleville ihmisoikeuksien 
puolustajille; kehottaa arvioimaan 
voimassa olevia liikkuvuuskumppanuuksia 
ja erityisesti kehitysavun, laillisen 
maahanmuuton ja laittoman 
maahanmuuton keskinäistä riippuvuutta, 
kuten maahanmuuttoa koskevassa 
kokonaisvaltaisessa lähestymistavassa on 
määritelty;

9. kehottaa komissiota ja jäsenvaltioita 
ryhtymään tarvittaviin lainsäädännöllisiin 
ja hallinnollisiin toimiin, joilla edistetään 
pikaviisumien myöntämistä ja väliaikaisen 
suojan tarjoamista kolmansissa maissa 
vaarassa oleville ihmisoikeuksien 
puolustajille; kehottaa arvioimaan 
voimassa olevia liikkuvuuskumppanuuksia 
ja erityisesti kehitysavun, laillisen 
maahanmuuton ja laittoman 
maahanmuuton keskinäistä riippuvuutta, 
kuten maahanmuuttoa koskevassa 
kokonaisvaltaisessa lähestymistavassa on 
määritelty; on huolissaan siitä, että yhä 
järjestelmällisemmin kieltäydytään 
myöntämästä viisumia tiettyjen 
kolmansien maiden ja etenkin Maghreb-
maiden ja Saharan eteläpuolisen Afrikan 
maiden kansalaisille; kehottaa 
höllentämään viisumien 
myöntämisedellytyksiä etenkin 
opiskelijoiden ja varsinkin käsityöläisten 
ja taiteilijoiden lyhyiden oleskelujen 
kohdalla;

Or. fr

Tarkistus 26
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
9 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

9 a. muistuttaa Frontexin ja Euroopan 
poliisiakatemian keskeisestä asemasta 
lainvalvontahenkilöstön ja rajavartijoiden 



PE514.832v01-00 22/30 AM\942263FI.doc

FI

koulutuksessa, jossa painotetaan 
maahanmuuttajien ihmisoikeuksien 
kunnioittamista oikeus- ja 
lainvalvontajärjestelmän toteuttamisessa;

Or. en

Tarkistus 27
Marie-Christine Vergiat, Kyriacos Triantaphyllides

Lausuntoluonnos
10 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

10. korostaa, että jäsenvaltioiden jatkuva 
kieltäytyminen liittymästä kaikkien 
siirtotyöläisten ja heidän perheenjäsentensä 
oikeuksien suojelua koskevaan 
kansainväliseen sopimukseen, joka on 
keskeinen kansainvälinen 
ihmisoikeussopimus, vaarantaa 
ihmisoikeuksien jakamattomuuden 
perusperiaatteen ja heikentää EU:n 
uskottavuutta siinä yhteydessä, kun EU 
keskustelee ihmisoikeuskysymyksistä 
kolmansien maiden kanssa;

10. tuomitsee jyrkästi EU:n 
jäsenvaltioiden kieltäytymisen liittymästä 
kaikkien siirtotyöläisten ja heidän 
perheenjäsentensä oikeuksien suojelua 
koskevaan kansainväliseen sopimukseen ja 
korostaa, että jäsenvaltioiden jatkuva 
kieltäytyminen ratifioimasta mainittua 
sopimusta, joka on keskeinen 
kansainvälinen ihmisoikeussopimus, 
vaarantaa ihmisoikeuksien 
jakamattomuuden perusperiaatteen ja 
heikentää EU:n uskottavuutta siinä 
yhteydessä, kun EU keskustelee 
ihmisoikeuskysymyksistä kolmansien 
maiden kanssa;

Or. fr

Tarkistus 28
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
10 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

10 a. painottaa, että Eurooppa-neuvosto 
on kehottanut vahvistamaan Frontexin
asemaa Tukholman ohjelman mukaisesti, 
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jotta voidaan lisätä sen valmiuksia 
huolehtia tehokkaammin muuttuvista 
muuttovirroista;

Or. en

Tarkistus 29
Marie-Christine Vergiat

Lausuntoluonnos
11 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

11. kehottaa soveltamaan yhdistetympää 
lähestymistapaa ihmisoikeusvuoropuhelun 
ja kolmansien maiden kanssa ja erityisesti 
Euroopan naapuruuspolitiikan maiden 
kanssa tehtyjen puitesopimusten 
yhteydessä perustettujen oikeusasioita, 
vapautta ja turvallisuutta käsittelevien 
alivaliokuntien välillä;

11. kehottaa soveltamaan yhdistetympää 
lähestymistapaa ihmisoikeusvuoropuhelun 
ja kolmansien maiden kanssa ja erityisesti 
Euroopan naapuruuspolitiikan piiriin 
kuuluvien kahden alueen maiden kanssa 
tehtyjen sopimusten yhteydessä 
perustettujen oikeusasioita, vapautta ja 
turvallisuutta käsittelevien alivaliokuntien 
ja ylipäänsä kaikkien niiden välillä, joita 
takaisinottosopimukset koskevat;

Or. fr

Tarkistus 30
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
13 kohta

Lausuntoluonnos Tarkistus

13. pitää myönteisinä EU:n toimielinten ja 
jäsenvaltioiden jatkuvia pyrkimyksiä 
edistää Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen tukemista kaikkialla 
maailmassa keskeisenä keinona edistää 
kansainvälisen humanitaarisen ja 
ihmisoikeuslainsäädännön kunnioittamista; 
kehottaa kaikkia jäsenvaltioita 
allekirjoittamaan todistajien siirtämistä ja 
tuomioiden täytäntöönpanoa koskevat 
Kansainvälisen rikostuomioistuimen

13. pitää myönteisinä EU:n toimielinten ja 
jäsenvaltioiden jatkuvia pyrkimyksiä 
edistää Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen tukemista kaikkialla 
maailmassa sekä Kansainvälisen 
rikostuomioistuimen kanssa tehtävää 
yhteistyötä keskeisenä keinona varmistaa, 
että rikoksen uhrit saavat oikeutta 
kansainvälisen oikeuden mukaisesti, ja 
edistää kansainvälisen humanitaarisen ja 
ihmisoikeuslainsäädännön kunnioittamista; 
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sopimukset; kehottaa kaikkia jäsenvaltioita tekemään
Kansainvälisen rikostuomioistuimen
kanssa puitesopimuksia erityisesti 
todistajien siirtämisestä, väliaikaisesta 
vapauttamisesta, vapautettujen 
henkilöiden siirtämisestä ja tuomioiden 
täytäntöönpanosta; kehottaa 
Kansainvälisen rikostuomioistuimen 
Rooman perussäännön sopimusvaltioina 
olevia EU:n jäsenvaltioita varmistamaan, 
että Kansainvälisellä 
rikostuomioistuimella on käytettävissään 
tarvittavat resurssit, jotta se voi täyttää 
tehtävänsä ja antaa tuomioita 
päättäväisesti, oikeudenmukaisesti ja 
avoimesti;

Or. en

Tarkistus 31
Leonidas Donskis

Lausuntoluonnos
13 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 a. kehottaa neuvostoa ja komissiota 
ottamaan täysimääräisesti huomioon 
Euroopan parlamentin suositukset ja 
sisällyttämään ne Tukholman ohjelman 
jälkeen toteutettavaan jatko-ohjelmaan tai 
seurantastrategiaan, jossa olisi 
suunniteltava EU:n tulevia lainsäädäntö-
ja toimintaehdotuksia sekä vapauden, 
turvallisuuden ja oikeuden alueeseen 
liittyviä toimia moneksi vuodeksi 
eteenpäin;

Or. en

Tarkistus 32
Ana Gomes
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Lausuntoluonnos
13 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 a. odottaa EU:n 
korruptiontorjuntakertomusta, joka 
komission on määrä laatia vuonna 2013; 
toivoo, että komissio yksilöi 
korruptioalttiita aloja jäsenvaltioissa ja 
auttaa siten tehostamaan korruption 
vastaisia ponnisteluja, mahdollistamaan 
parhaiden käytäntöjen vaihdon, 
havaitsemaan EU:ssa vallitsevia 
suuntauksia ja stimuloimaan 
vertaisryhmäoppimista sekä EU:n ja 
kansainvälisten sitoumusten 
noudattamisen jatkamista; kehottaa 
komissiota kehittämään tulevia EU:n 
poliittisia aloitteita korruption torjunnan 
alalla ja erityisesti jäsenvaltioita ja 
toimielimiä sitovia lainsäädäntöaloitteita, 
joissa noudatetaan tiukimpia 
avoimuuteen ja riippumattomuuteen 
liittyviä vaatimuksia, ja ottamaan 
asianmukaisesti huomioon korruption 
kielteisen vaikutuksen ihmisoikeuksien 
toteutumiseen EU:ssa ja kolmansissa 
maissa;

Or. en

Tarkistus 33
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
13 b kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 b. kehottaa eräitä jäsenvaltioita eli 
Kreikkaa, Irlantia, Luxemburgia, Puolaa 
ja Ruotsia ratifioimaan 
tietoverkkorikollisuutta koskevan 
Euroopan neuvoston yleissopimuksen; 
kehottaa neuvostoa hyväksymään 
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nopeasti Euroopan parlamentin 
4. heinäkuuta 20131 hyväksymän 
direktiivin tietojärjestelmiin kohdistuvista 
hyökkäyksistä ja neuvoston 
puitepäätöksen 2005/222/YOS 
kumoamisesta ja kehottaa jäsenvaltioita 
saattamaan sen pikaisesti osaksi 
kansallista lainsäädäntöään;

Or. en

Tarkistus 34
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
13 c kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 c. vahvistaa transatlanttisten suhteiden 
strategisen merkityksen ja sitoutumisensa 
näihin suhteisiin maailmanlaajuisesti 
merkittävissä kysymyksissä sekä 
painottaa, että Prism ja vastaavat 
valvontaohjelmat voivat johtaa 
ihmisoikeusrikkomuksiin, kuten yksityis-
ja perhe-elämän suojan loukkaamiseen ja 
viestinnän luottamuksellisuuden 
rikkomiseen, sekä vaikuttaa myös muiden 
Euroopan ja kolmansien maiden 
kansalaisten sananvapauden ja muiden 
vastaavien ihmisoikeuksien 
toteutumiseen; kehottaa Yhdysvaltojen 
viranomaisia antamaan EU:lle ilman 
aiheetonta viivytystä kaikki tiedot 
valvontaohjelmista, joissa kerätään 
tietoja, ja erityisesti tiedot kyseisten 
ohjelmien oikeusperustasta, 
tarpeellisuudesta, oikeasuhteisuudesta 
sekä ihmisoikeuksien suojeluun 
käytettävistä turvatoimista, kuten 
ihmisoikeusrikkomuksiin sovellettavista 
oikeussuojakeinoista;

                                               
1 Hyväksytyt tekstit, P7_TA(2013)0321.
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Or. en

Tarkistus 35
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
13 d kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 d. vaatii, että komissio, neuvosto ja 
jäsenvaltiot harkitsevat kaikkia 
mahdollisia keinoja neuvotteluissa 
Yhdysvaltojen kanssa; kehottaa näin ollen 
harkitsemaan mahdollisuutta keskeyttää 
matkustajarekisteriä (PNR) ja terrorismin 
rahoituksen jäljittämisohjelmaa (TFTP) 
koskevien sopimusten soveltaminen sekä 
neuvottelut EU:n ja Yhdysvaltojen 
välisestä kauppa- ja 
investointisopimuksesta, kunnes 
Yhdysvallat ja EU:n jäsenvaltiot on 
saatettu vastuuseen EU:n kansalaisiin ja 
toimielimiin kohdistuvista laittomista 
valvontatoimista;

Or. en

Tarkistus 36
Ana Gomes

Lausuntoluonnos
13 e kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 e. pitää erityisen huolestuttavana 
rajatylittävien verkostojen ja 
tietoverkkojen kautta käytävän 
ihmiskaupan lisääntymistä, joka on 
erityisesti taloudellisen ja sosiaalisen 
kriisin aikana vakava uhka heikommassa 
asemassa oleville ryhmille, kuten naisille 
ja lapsille; korostaa siksi, että sisäisen 
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turvallisuuden strategian ja EU:n 
turvallisuusstrategian tavoitteiden ja 
täytäntöönpanon strateginen koordinointi 
on tärkeää ja että se saattaa edellyttää 
kummankin strategian ajantasaistamista; 
suosittelee, että jäsenvaltioille laaditaan ja 
hyväksytään ihmiskaupan hävittämiseen 
tähtäävän EU:n vuoden 2012 strategian 
mukaiset kansalliset orjuuden torjuntaa 
koskevat suunnitelmat, jotka ihmiskaupan 
torjunnan EU-koordinaattori sovittaa 
yhteen;

Or. en

Tarkistus 37
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
13 a kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 a. on tyytyväinen, että on pantu 
täytäntöön eurooppalaisesta 
suojelumääräyksestä annettu direktiivi 
(2011/99/EU) ja rikoksen uhrin oikeuksia, 
tukea ja suojelua koskevista 
vähimmäisvaatimuksista annettu 
direktiivi (2012/29/EU), joka lujittaa 
merkittävästi rikoksen uhrien 
ihmisoikeuksia Euroopan unionissa;

Or. en

Tarkistus 38
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
13 b kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 b. korostaa, että terrorismin ja 
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järjestäytyneen rikollisuuden uhka on 
edelleen suuri; on tyytyväinen, että 
Europolin ja Eurojustin operatiivisia 
sopimuksia sekä työjärjestelyjä Frontexin 
kanssa vahvistetaan terrorismin ja 
järjestäytyneen rikollisuuden 
torjumiseksi;

Or. en

Tarkistus 39
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
13 c kohta (uusi)

Lausuntoluonnos Tarkistus

13 c. on huolestunut EU:ssa ja koko 
maailmassa lisääntyvästä 
tietoverkkorikollisuudesta, lapsiin 
kohdistuvista seksuaalirikoksista ja 
petoksista sekä niistä huomattavista 
taloudellisista ja henkisistä vahingoista, 
joita mainituista rikoksista aiheutuu 
kansalaisille maailmanlaajuisesti; pitää 
myönteisenä, että Europoliin on 
perustettu Euroopan 
verkkorikostorjuntakeskus, jonka 
tehtävänä on torjua 
tietoverkkorikollisuutta kehittämällä 
tietoverkkorikollisuuden tutkintaan 
liittyvää operatiivista ja analyysivalmiutta 
ja tekemällä yhteistyötä kansainvälisten 
kumppanien kanssa;

Or. en

Tarkistus 40
Teresa Jiménez-Becerril Barrio

Lausuntoluonnos
13 d kohta (uusi)
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Lausuntoluonnos Tarkistus

13 d. muistuttaa, että terrorismin uhrit 
tarvitsevat erityistä huomiota, tukea ja 
huomioon ottamista yhteiskunnassa, ja 
korostaa, että on laadittava kiireellisesti 
erityinen terrorismin uhreja koskeva 
säädös;

Or. en


